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	Û Instrucciones de montaje
	Observaciones importantes
	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	Nota

	Preparación de los muebles de montaje, figuras 1/2/3/4
	Montaje sobre superficie, figura 1a
	Montaje sobre el cajón, figura 2a
	Montaje sobre horno, figura 2b

	Montaje a ras de superficie, figura 1b
	Notas
	Montaje sobre el cajón, figura 2a
	Montaje sobre horno, figura 2b

	Combinación de varios aparatos Vario (figura 1c)
	Ventilación, figura 3
	Notas

	Cable de conexión, figura 4:
	Instalar el aparato, figuras 5/6/7
	Notas
	1. Introduzca el aparato uniformemente en el recorte. Presiónelo firmemente en el recorte desde arriba.
	Nota


	2. Conectar el aparato a la red eléctrica y compruebe su funcionamiento.
	Notas

	3. Comprobar que la placa de cocción quede a nivel con la encimera. En el caso de que la placa no quede a nivel, instalar los anclajes suministrados que sean necesarios y ajustarlos con cuidado, (figura 6).
	Nota

	4. Solo para el montaje a ras de superficie, figura 5b: ¡Antes del sellado con junta ha de realizar necesariamente una prueba de funcionamiento!
	¡Atención!
	Desmontar el aparato
	: ¡Riesgo de descarga eléctrica!
	¡Atención!

	Wichtige Hinweise
	: Träger von elektronischen Implantaten!
	Hinweis

	Vorbereitung der Möbel, Abbildungen 1/2/3/4


	Oberflächenmontage, Abbildung 1a
	Einbau über einem Schubfach, Abbildung 2a
	Montage über einem Backofen, Abbildung 2b

	Flächenbündiger Einbau, Abbildung 1b
	Hinweise
	Einbau über einem Schubfach, Abbildung 2a
	Montage über einem Backofen, Abbildung 2b

	Einbau mehrerer Vario-Geräte (Abb. 1c)
	Gebläse, Abbildung 3
	Hinweise

	Anschlusskabel: Abbildung 4:
	Gerät einbauen, Abbildungen 5/6/7
	Hinweise
	1. Das Gerät gleichmäßig in den Ausschnitt einsetzen. Das Gerät von oben fest an den Ausschnitt-Kanten andrücken.
	Hinweis


	2. Das Gerät an das Netz anschließen und die Funktion prüfen.
	Hinweise

	3. Darauf achten, dass das Kochfeld auf derselben Höhe wie die Arbeitsplatte ist. Falls das Kochfeld nicht auf derselben Höhe ist, bei Bedarf die mitgelieferten Verankerungen installieren und vorsichtig festziehen, (Abbildung 6).
	Hinweis

	4. Nur bei einer flächenbündigen Montage, Abbildung 5b: Vor dem Versiegeln der Dichtungen einen entsprechenden Funktionstest durchführen!
	Achtung!
	Ausbau des Geräts
	: Stromschlaggefahr !
	Achtung!

	Ú Installation instructions
	Important notes
	: Wearers of electronic implants!
	Note

	Preparing the unit (fig. 1/2/3/4)



	Surface installation, figure 1a
	Assembly over drawer, figure 2a
	Assembly over oven, figure 2b

	Installation flush with surrounding surfaces, 1b
	Notes
	Assembly over drawer, figure 2a
	Assembly over oven, figure 2b

	Combination of various Vario appliances (figure 1c)
	Ventilation, figure 3
	Notes

	Connection cable: Figure 4:
	Installing the appliance, figures 5/6/7
	Notes
	1. Insert the appliance evenly into the cut-out. Press firmly down on the appliance at the edges of the cut-out.
	Note


	2. Connect the appliance to the mains and check that it works correctly.
	Notes

	3. Ensure that the hob is at the same height as the worktop. If the hob is not at the same height, if required, install and carefully tighten the supplied anchors (figure 6).
	Note

	4. For installation flush with surrounding surfaces only (fig. 5b): Before sealing the appliance into the worktop, check that it works correctly.
	Caution!
	Uninstalling the appliance
	: Risk of electrical shock!
	Caution!

	Þ Notice de montage
	Remarques importantes
	: Porteurs d'implants électroniques !
	Remarque

	Préparation des meubles, figures 1/2/3/4



	Montage en surface, figure 1a
	Montage sur tiroir, schéma 2a
	Montage sur four, schéma 2b

	Encastrement affleurant, figure 1b
	Remarques
	Montage sur tiroir, schéma 2a
	Montage sur four, schéma 2b

	Association de plusieurs appareils Vario (figure 1c)
	Ventilation, figure 3
	Remarques

	Câble de raccordement : figure 4 :
	Monter l'appareil, figures 5/6/7
	Remarques
	1. Introduisez l'appareil de manière symétrique dans la découpe. Appuyez fermement sur l'appareil à partir du haut sur les bords de découpe.
	Remarque


	2. Raccordez l'appareil au secteur et vérifiez le fonctionnement.
	Remarques

	3. Veiller à ce que la table de cuisson soit à la même hauteur que le plan de travail. Si la table de cuisson n'est pas à la même hauteur, installer au besoin les ancrages fournis et les serrer avec précaution, (figure 6).
	Remarque

	4. Uniquement en cas de montage affleurant, figure 5b : avant de sceller les joints, il faut effectuer un test fonctionnel correspondant !
	Attention !
	Démonter l'appareil
	: Risque d’électrocution !
	Attention !

	Indicazioni importanti
	: Portatori di impianti elettronici!
	Avvertenza

	Preparazione dei mobili, figure 1/2/3/4


	Montaggio della superficie, figura 1a
	Montaggio sopra il cassetto, figura 2a
	Montaggio su forno, figura 2b

	Installazione a filo, figura 1b
	Avvertenze
	Montaggio sopra il cassetto, figura 2a
	Montaggio su forno, figura 2b

	Combinazione di più apparecchi Vario (figura 1c)
	Ventilazione, figura 3
	Avvertenze

	Cavo di allacciamento: figura 4:
	Montaggio dell'apparecchio, figure 5/6/7
	Avvertenze
	1. Inserire l'apparecchio in modo bilanciato nell'apertura. Premerlo dall'alto affinché si inserisca saldamente nell'apertura.
	Avvertenza


	2. Allacciare l'apparecchio alla rete e verificarne il funzionamento.
	Avvertenze

	3. Verificare che il piano di cottura sia alla stessa altezza del piano di lavoro. Se il piano di cottura non è alla stessa altezza, installare se necessario gli ancoraggi forniti in dotazione e serrarli con attenzione, (figura 6).
	Avvertenza

	4. Solo in caso di montaggio a filo, figura 5b: prima di sigillare le giunture eseguire un opportuno test funzionale!
	Attenzione!
	Smontare l'apparecchio
	: Pericolo di scossa elettrica !
	Attenzione!

	Belangrijke aanwijzingen
	: Dragers van elektronische implantaten!
	Aanwijzing

	Voorbereiding van de meubels, Afb. 1/2/3/4


	Montage van de oppervlakken, afb. 1a
	Montage op de lade, afbeelding 2a
	Montage op een oven, afbeelding 2b

	Vlakke geïntegreerde inbouw, afb. 1b
	Aanwijzingen
	Montage op de lade, afbeelding 2a
	Montage op een oven, afbeelding 2b

	Combinatie van verschillende apparaten Vario (afbeelding 1c)
	Ventilatie, afbeelding 3
	Aanwijzingen

	Aansluitsnoer: Afb. 4:
	Apparaat inbouwen, afb. 5/6/7
	Aanwijzingen
	1. Het apparaat gelijkmatig inbrengen in de uitsparing. Het apparaat van boven goed tegen de uitsnijdingsranden aandrukken.
	Aanwijzing


	2. Het apparaat op het net aansluiten en de werking controleren.
	Aanwijzingen

	3. Let erop dat de kookplaat op dezelfde hoogte staat als het werkblad. Indien de kookplaat niet op dezelfde hoogte staat, desgewenst de meegeleverde verankeringen monteren en voorzichtig aandraaien, (Afb. 6).
	Aanwijzing

	4. Alleen bij een vlak geïntegreerde montage, Afb. 5b: Voer voor het afsluiten van de afdichtingen een functietest uit!
	Attentie!
	Het apparaat demonteren
	: Gevaar voor een elektrische schok !
	Attentie!

	× Monteringsvejledning
	Vigtige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!
	Bemærk

	Klargøring af indbygningsskabe, figur 1/2/3/4



	Overflademontage, figur 1a
	Montering over en skuffe, figur 2a
	Montering over en ovn (figur 2b)

	Flugtende montering, figur 1b
	Anvisninger
	Montering over en skuffe, figur 2a
	Montering over en ovn (figur 2b)

	Kombination af forskellige apparater fra Vario (figur 1c)
	Ventilation, figur 3
	Anvisninger

	Tilslutningskabel: figur 4:
	Indbygning af apparat, figur 5/6/7
	Anvisninger
	1. Placer apparatet centralt i udskæringen. Tryk apparatet fast an mod udsnits-kanterne oppefra.
	Bemærk


	2. Tilslut apparatet til strømnettet, og kontroller dets funktion.
	Anvisninger

	3. Sørg for, at kogetoppen har samme højde som bordpladen. Hvis kogetoppen ikke har samme højde, skal de leverede forankringer om nødvendigt installeres og forsigtigt spændes til (figur 6).
	Bemærk

	4. Kun ved flugtende montage, figur 5b: Udfør en funktionstest af apparatet, inden den endelige forsegling af aftætningen!
	Pas på!
	Afmontering af apparatet
	: Fare for elektrisk stød !
	Pas på!

	ê Monteringsveiledning
	Viktige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!
	Merk

	Klargjøre møbel, bilde 1/2/3/4



	Overflatemontering, figur 1a
	Montasje over skuffen, figur 2a
	Montasje over ovn, figur 2b

	Planmontering, figur 1b
	Merknader
	Montasje over skuffen, figur 2a
	Montasje over ovn, figur 2b

	Kombinasjon av forskjellige apparater fra Vario (figur 1c)
	Ventilasjon, figur 3
	Merknader

	Tilkoblingsledning: figur 4:
	Montere apparat, figur 5/6/7
	Merknader
	1. Sett apparatet jevnt inn i utskjæringen. Trykk apparatet godt inn ved kantene på utskjæringen.
	Merk


	2. Koble apparatet til strømnettet, og kontroller at det fungerer.
	Merknader

	3. Pass på at koketoppen er i samme høyde som benkeplaten. Hvis koketoppen ikke er på samme høyde, skal de medfølgende forankringene installeres og trekkes forsiktig til etter behov, (figur 6).
	Merk

	4. Kun ved planmontering, bilde 5b: Før tetningene forsegles, må det utføres en funksjonstest!
	Obs!
	Demontere apparatet
	: Fare for elektrisk støt !
	Obs!

	Instruções importantes
	: Portadores de implantes eletrónicos!
	Nota

	Preparação prévia dos móveis, figuras 1/2/3/4


	Montagem à superfície, figura 1a
	Montagem sobre a gaveta (figura 2a)
	Montagem sobre o forno (figura 2b)

	Encastre plano à superfície, figura 1b
	Notas
	Montagem sobre a gaveta (figura 2a)
	Montagem sobre o forno (figura 2b)

	Combinação de vários aparelhos Vario (figura 1c)
	Ventilação, figura 3
	Notas

	Cabo de ligação: figura 4:
	Montar o aparelho, figuras 5/6/7
	Notas
	1. Coloque o aparelho centrado no nicho. Pressione o aparelho para baixo nas arestas de corte.
	Nota


	2. Ligar o aparelho à corrente e verificar o funcionamento.
	Notas

	3. Preste atenção para que a placa de cozinhar seja da mesma altura da bancada de trabalho. Caso a placa de cozinhar não seja da mesma altura, instale as fixações fornecidas e aperte com cuidado, (figura 6).
	Nota

	4. Apenas no caso de instalação plana à superfície, figura 5b: antes da selagem das vedações, execute um teste de funcionamento correspondente!
	Atenção!
	Desmontar o aparelho
	: Perigo de choque elétrico !
	Atenção!

	Viktigt att observera
	: Om du har elektroniska implantat!
	Anvisning

	Förbereda stommarna, fig. 1/2/3/4


	Ytmontering, bild 1a
	Montering på låda, bild 2a
	Montering över ugn, bild 2b

	Kant i kant-montering, bild 1b
	Anvisning
	Montering på låda, bild 2a
	Montering över ugn, bild 2b

	Kombination av flera Vario-apparater (bild 1c)
	Ventilation, bild 3
	Anvisning

	Anslutningskabel. fig. 4:
	Montera enheten, bild 5/6/7
	Anvisning
	1. Centrera enheten i urtaget. Tryck fast enheten uppifrån vid urtagskanterna.
	Anvisning


	2. Elanslut och funktionsprova enheten.
	Anvisning

	3. Se till så att hällen är i höjd med bänkskivan. Är hällen inte i höjd, montera de medföljande fästena och dra åt försiktigt (bild 6).
	Anvisning

	4. Gäller bara kant i kant-montering, fig. 5b): funktionsprova innan du tätfogar!
	Obs!
	Demontera apparaten
	: Risk för elstöt! !
	Obs!

	Tärkeitä vihjeitä
	: Elektronisten implanttien käyttäjät!
	Huomautus

	Kalusteiden valmistelu, kuvat 1/2/3/4


	Pinta-asennus, kuva 1a
	Laatikon päälle asentaminen, kuva 2a
	Asentaminen uunin yläpuolelle, kuva 2b

	Samantasoinen asennus, kuva 1b
	Huomautuksia
	Laatikon päälle asentaminen, kuva 2a
	Asentaminen uunin yläpuolelle, kuva 2b

	Eri Vario-laitteiden yhdistäminen (kuva 1c)
	Tuuletus, kuva 3
	Huomautuksia

	Liitäntäkaapeli: kuva 4:
	Laitteen asentaminen, kuvat 5/6/7
	Huomautuksia
	1. Aseta laite keskelle aukkoa. Paina laite ylhäältä päin tiukasti asennusaukon reunoihin.
	Huomautus


	2. Liitä laite sähköverkkoon ja tarkasta toiminta.
	Huomautuksia

	3. Varmista, että keittotason on työtason kanssa samalla korkeudella. Jos keittotaso ei ole samalla korkeudella, asenna tarvittaessa mukana toimitetut kannattimet ja kiristä ne varovasti, (kuva 6).
	Huomautus

	4. Vain samantasoisen asennuksen yhteydessä, kuva 5b: tarkasta toiminta ennen kuin suljet tiivisteet!
	Huomio!
	Laitteen purkaminen
	: Sähköiskun vaara !
	Huomio!

	Важные указания
	: Лица, имеющие электронные имплантаты!
	Указание


	Подготовка мебели, рис. 1/2/3/4


	Монтаж на поверхности, рис. 1a
	Монтаж над выдвижным ящиком, рисунок 2a
	Установка над духовым шкафом, рисунок 2b

	Встраивание заподлицо, рис. 1b
	Указания
	Монтаж над выдвижным ящиком, рисунок 2a
	Установка над духовым шкафом, рисунок 2b

	Комбинирование нескольких модулей Vario (рис. 1c)
	Вентиляция, рис. 3
	Указания

	Сетевой кабель: рис. 4:
	Установите прибор, рис. 5/6/7
	Указания
	1. Вставьте прибор в вырез, обращая внимание на правильность его положения. Плотно прижмите прибор сверху к краям выреза.
	Указание


	2. Подсоедините прибор к сети и проверьте его функционирование.
	Указания

	3. Следите за тем, чтобы варочная панель находилась на той же высоте, что и столешница. Если варочная панель не находится на такой же высот...
	Указание

	4. Только при монтаже вровень с поверхностью, рис. 5b: Перед тем как герметизировать уплотнители, выполните соответствующую проверку функ...
	Внимание!
	Демонтаж варочной панели
	: Опасность поражения электрическим током !
	Внимание!


	Ważne wskazówki
	: Użytkownicy implantów elektronicznych!
	Wskazówka

	Przygotowanie mebli, rys. 1/2/3/4


	Montaż powierzchniowy, rys. 1a
	Montaż na szafce, rysunek 2a
	Montaż na piekarniku, rysunek 2b

	Montaż w płaszczyźnie powierzchni blatu, rys. 1b
	Wskazówki
	Montaż na szafce, rysunek 2a
	Montaż na piekarniku, rysunek 2b

	Łączenie kilku urządzeń Vario (rysunek 1c)
	Wentylacja, rysunek 3
	Wskazówki

	Przewód przyłączeniowy: rysunek 4:
	Montaż urządzenia, rys. 5/6/7
	Wskazówki
	1. Urządzenie równomiernie osadzić w wycięciu. Przycisnąć urządzenie od góry na krawędziach wycięcia.
	Wskazówka


	2. Urządzenie podłączyć do sieci i sprawdzić działanie.
	Wskazówki

	3. Dopilnować, aby płyta grzewcza znajdowała się na wysokości blatu roboczego. Jeżeli płyta grzewcza nie znajduje sie na tej samej wysokości, zainstalować w razie potrzeby dołączone mocowania i ostrożnie dokręcić, (rys. 6).
	Wskazówka

	4. Tylko w przypadku montażu na równi z powierzchnią, rys. 5b: Przed zabezpieczeniem uszczelnień przeprowadzić test działania urządzenia!
	Uwaga!
	Demontaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem !
	Uwaga!

	Önemli açıklamalar
	: Elektronik implant taşıyanlar!
	Bilgi

	Mobilyanın hazırlanması, Şekil 1/2/3/4


	Yüzey montajı, şekil 1a
	Çekmecenin üzerinde montaj, şekil 2a
	Fırın üzerine montaj, şekil 2b

	Yüzey temaslı montaj, şekil 1b
	Bilgiler
	Çekmecenin üzerinde montaj, şekil 2a
	Fırın üzerine montaj, şekil 2b
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	Bilgiler

	3. Ocağın çalışma tezgahı ile aynı yükseklikte olmasına dikkat ediniz. Eğer ocak aynı yükseklikte değilse, gerekirse ürünle birlikte teslim edilen ankrajlarla monte ediniz ve dikkatlice sıkınız, (Şekil 6).
	Bilgi
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